
Sveglia radiocomandata 
Istruzioni per l‘uso 

Indicazioni importanti 

Leggete con cura le istruzioni per l‘uso prima di usare la sveglia per la prima 
volta. Conservate il manuale in un posto sicuro per consultazioni future. 
Se cedete la sveglia ad un‘altra persona, aggiungete anche le istruzioni per 
l‘uso. 

• �Qualora la sveglia venga usata per uno scopo diverso da quello previsto, 
venga incorrettamente adoperata o riparata da personale non  
qualificato, si declina ogni responsabilità nel caso di eventuali danni. 

• �La sveglia non è un giocattolo da bambini. Collocatela dunque al di fuori 
della portata dei bambini. 

• �La sveglia è soltanto destinata all‘uso interno. Non esponetela mai a piog-
gia e umidità. Non immergete la sveglia nell‘acqua per pulirla. 

• Collocate la sveglia su una superficie piana e stabile. 
• Evitate di far cadere la sveglia, e non esponetela a forti urti. 
• Proteggete la sveglia dalla polvere e da temperature molto alte e basse. 
• Non esponete la sveglia alla luce solare diretta. 
• �Non provate mai a smontare la sveglia e a ripararla voi stessi. Per ogni 

problema di funzionamento, indirizzatevi ad un tecnico qualificato. 
• �Data l‘odierna varietà dei materiali di rivestimento per mobili non è da 

escludere che, a contatto con la sveglia, si creino delle tracce sgradevoli. 
Il fabbricante non può essere ritenuto responsabile per eventuali danni, 
macchie ecc. sulla superficie dei mobili. 

Funzione di sveglia 

Impostazione dell‘ora di sveglia

1. Premete il tasto AL SET. La prima ora di sveglia (ALM-1) lampeggia. 
2. �Impostate la prima ora di sveglia premendo i tasti 	▲ e ▼, e premete di 

nuovo il tasto AL SET. La seconda ora di sveglia (ALM-2) lampeggia.
3. �Impostate la seconda ora di sveglia premendo i tasti ▲ e ▼ , e premete 

di nuovo il tasto AL SET per terminare e salvare le impostazioni. 

Attivare/disattivare la sveglia e ripetizione della sveglia 

1. �Regolate gli interruttori AL 1 e AL 2 su «ON» per attivare la funzione di 
sveglia per la prima, rispettivamente per la seconda ora di sveglia. Il sim-
bolo   è visualizzato sul display quando la sveglia è attivata.  
Riposizionate gli interruttori su «OFF» per disattivare la sveglia  
(il simbolo   scompare). 

2. �Quando la suoneria d‘allarme si inserisce, premete un qualsiasi tasto 
salvo SNOOZE / LIGHT per spegnere il suono. Altrimenti il suono si spegne 
automaticamente dopo 2 minuti. 

3. �Premete il tasto SNOOZE / LIGHT per interrompere la suoneria tempora-
neamente (il simbolo   lampeggia). La suoneria si inserisce di nuovo 
dopo quattro minuti. Potete ripetere questa funzione al massimo otto 
volte. 

Illuminazione del display 

1. L‘illuminazione del display si accende premendo il tasto SNOOZE / LIGHT. 
2. La luce si spegne poco tempo dopo aver lasciato il tasto. 

Cura e manutenzione 

Pulite le superfici esterne della sveglia soltanto con un panno soffice e 
asciutto, e badate a non premere troppo sul display LCD e sui tasti della 
sveglia. 
Non usate dei prodotti abrasivi e pulitori chimici aggressivi, poiché  
possono danneggiare le superfici.

Specifiche tecniche 

Modello:	 KW9270 DCF (art. 920083)
Gamma di misurazione della temperatura:	 – 9.9 °C ~ + 50 °C
Indicazione del calendario:	 fino al 2099
Alimentazione:	 2 pile AAA / LR03 / Micro
Dimensioni:	 ca. 7 × 9 × 4 cm
Peso:	 ca. 125 g (con pile)

Con riserva di errori e di modifiche tecniche. 

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten
(anzuwenden in den Ländern der europäischen Union und anderen europäischen
Ländern mit einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahme-
stelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden
muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von
Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie
(applicable dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens
disposant de systèmes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne
doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte
approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En s’assurant
que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les
conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute informa-
tion supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez consulter votre
municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita
(applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema
di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad
un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali
aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio
di questo prodotto, potete contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove l’avete acquistato.
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art. 920083



Descrizione degli elementi 

Sezione A (indicazioni)

A1	 Lancetta dei secondi 
A2	 Lancetta dei minuti 
A3	 Lancetta dei secondi 
A4	 Simbolo della ricezione del segnale radio DCF77
A5	 Data
A6	 Giorno della settimana
A7	 Temperatura interna 

Sezione B (elementi di comando)

B1		 Tasto SNOOZE / LIGHT
B2		 Tasto AL SET
B3		 Tasto TIME SET
B4		 Tasto ▲	
B5		 Tasto ▼
B6		 Interruttore AL 2 ON / OFF
B7		 Interruttore AL 1 ON / OFF
B8		 Tasto RESET 

Sezione C (altri elementi)

C1	 Scomparto delle pile 
C2	 Supporto

Alimentazione 

1. �La sveglia è alimentata da due pile del tipo AAA / LR03 / Micro 
(non comprese nell‘imballaggio). 

2. �Aprite lo scomparto delle pile sul retro della sveglia, ed inserite le pile nel 
vano.

3. Richiudete lo scomparto. 

➩ �Usate soltanto pile dello stesso tipo. Si raccomandano delle pile  
alcaline. 

➩ �Sostituite sempre entrambe le pile allo stesso tempo. Non inserite mai 
pile nuove assieme a pile usate. 

➩ �Inserite le pile sempre con la polarità corretta nel vano. 
➩ �Togliete le pile usate subito dalla sveglia. 
➩ �Togliete le pile ricaricabili dalla sveglia prima di caricarle, e caricatele con 

un caricatore esterno. 
➩ �Non caricate mai delle pile non ricaricabili. 
➩ �Togliete anche le pile se non usate la sveglia per lungo tempo, per evitare 

il rischio di fuoriuscite d‘acido che potrebbero corrodere le componenti al 
suo interno. 

➩ �Tenete le pile al di fuori della portata dei bambini. 
➩ �Non smontate e non cortocircuitate mai le pile, e non gettatele nel 

fuoco. 
➩ �Le pile e gli accumulatori usati sono rifiuti speciali e non devono essere 

gettati nella spazzatura. Portateli al punto di vendita o in un centro di 
raccolta dove vengono smaltiti in modo professionale e rispettando 
l‘ambiente. 

Regolazione automatica dell‘ora tramite il segnale radio 

1. �Dopo aver inserito le pile nello scomparto, la sveglia prova a recepire il 
segnale radio DCF77 e il simbolo   lampeggia sul display. 

2. �Normalmente la ricezione del segnale è terminata dopo qualche  
minuto, e il display indica quindi sempre l‘ora e la data corretta. Il simbo-
lo   non lampeggia più. 

3. �La sveglia prova ogni giorno alle ore 02.00 e alle 03.00 a sincronizzarsi 
con il segnale radio. Se ciò non è posibile, il simbolo   scompare e l‘oro-
logio prova di nuovo alle ore 04.00 e 05.00. 

4. �Se il segnale radio non può essere recepito, il simbolo   scompare e 
dovete regolare manualmente l‘ora e la data come descritto al  
paragrafo seguente. 

5. �Potete iniziare la sincronizzazione manualmente premendo il tasto   per 
tre secondi. Se il segnale non viene recepito in un periodo di qualche mi-
nuto, la sincronizzazione è interrotta e il simbolo   scompare. La sveglia 
prova di nuovo a sincronizzarsi alla prossima ora completa (per esempio, 
se la sincronizzazione è fallita alle ore 8.20, la sveglia prova di nuovo alle 
ore 9.00). 

6. �Potete interrompere la sincronizzazione premendo il tasto   per  
3 secondi. 

7. L‘indicazione «DST» è visualizzata durante il periodo dell‘ora legale. 

Impostazione manuale dell‘ora e della data 

1. �Quando la sveglia è nel modo dell‘indicazione dell‘ora, premete il tasto 
TIME SET per visualizzare la data o l‘anno in basso a sinistra sul display. 

2. �Mantenete premuto il tasto TIME SET per tre secondi per attivare il modo 
per l‘impostazione dell‘ora e della data. 

3. �Effettuate le impostazioni desiderate premendo i tasti ▲ e ▼	. Premete 
il tasto TIME SET per confermare la regolazione e per avanzare di una 
posizione. 

4. �Le impostazioni sono effettuate nell‘ordine seguente:  
RCC ON / OFF ➞ Formato di 12 / 24 ore ➞ Fuso orario ➞ Ore ➞  
Minuti ➞ Anno ➞ Mese ➞ Data ➞ Lingua del giorno della settimana ➞ 
Indicazione della temperatura in °C / °F

5. �I giorni della settimana possono essere visualizzati in inglese, tedesco, 
francese, spagnolo, italiano, olandese, polacco e ceco. 

Note: 
– �Il modo delle impostazioni è interrotto se non premete un tasto per un 

periodo di 15 secondi circa. 
– �Dovete impostare il fuso orario se utilizzate la sveglia in una regione che 

si trova al di fuori dell‘Europa centrale (GMT + 1), ma dove il segnale 
DCF77 può essere recepito. 

– �L‘indicazione «LL.L» o «HH.H» è visualizzata quando la temperatura 
misurata ha sorpassato il valore minimo o massimo della gamma di misu-
razione della temperatura. 

– Il formato di 12 o di 24 ore è utilizzato per l‘ora di sveglia. 

Nota:
Le impostazioni dell‘ora sono cancellate durante il cambio delle pile. 


